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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 
Answers to Questions not reached in Plenary 

21/11/2006 
 
[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 
 
 

Cwestiynau i’r Prif Weinidog  
Questions to the First Minister 

 
Dyfodol Gwasanaethau Trenau (Gogledd Cymru) 

The Future of Rail Services (North Wales) 
 

Q14 Janet Ryder: Will the First Minister 
make a statement on the future of railway 
services in north Wales? OAQ2056(FM) 
 

C14 Janet Ryder: A wnaiff y Prif Weinidog 
ddatganiad am ddyfodol gwasanaethau trenau 
yn y gogledd? OAQ2056(FM) 
 

The First Minister (Rhodri Morgan): The 
Welsh Assembly Government remains 
committed to seeing improvements made to 
rail services in Wales. We have and continue 
to fund station improvements, platform 
extensions, additional rolling stock, 
additional services and safety enhancements 
throughout Wales. The Cardiff-Holyhead 
service will benefit from new modern 175 
class trains from December 2006. 
 

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan):  Mae 
Llywodraeth Cynulliad Cymru’n parhau i fod 
wedi ymrwymo i weld gwelliannau’n cael eu 
gwneud i’r gwasanaethau trenau yng 
Nghymru. Yr ydym wedi ariannu 
gwelliannau i orsafoedd, estyniadau i 
blatfformau, cerbydau ychwanegol, 
gwasanaethau ychwanegol a gwelliannau o 
ran diogelwch drwy Gymru, ac yr ydym yn 
parhau i wneud hynny. Bydd gwasanaeth 
Caerdydd-Caergybi yn elwa ar drenau 
dosbarth 175 modern newydd o fis Rhagfyr 
2006. 
 

Gwaith Partneriaeth 
Partnership Working 

 
Q15 Gwenda Thomas: Will the First 
Minister make a statement on partnership 
working between local government and the 
emergency services in Wales? 
OAQ2063(FM) 
 

C15 Gwenda Thomas: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am waith partneriaeth 
rhwng llywodraeth leol a’r gwasanaethau 
argyfwng yng Nghymru? OAQ2063(FM) 
 

The First Minister: Partnership working 
between local government and the emergency 
services is strong in Wales. Multi-agency 
public protection arrangements for the 
management of sexual or violent offenders, 
safeguarding children boards for the 
protection of vulnerable children, and local 
resilience fora for emergency planning, are 
all evidence of partnership working in 
practice. 

Y Prif Weinidog: Mae gwaith partneriaeth 
rhwng llywodraeth leol a’r gwasanaethau 
argyfwng yn gryf yng Nghymru. Mae 
trefniadau amlasiantaethol ar gyfer diogelu’r 
cyhoedd i reoli troseddwyr rhyw neu 
droseddwyr treisgar, byrddau diogelu plant ar 
gyfer amddiffyn plant sy’n agored i niwed, a 
fforymau gwrthsefyll lleol ar gyfer cynllunio 
brys, i gyd yn dystiolaeth o waith 
partneriaeth ar waith. 
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